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Аннотация 

В данной статье рассказывается о лингвокультурологических особенностях 

символических лексем в русском и узбекском языках, объясняются семантические и 

лингвокультурные процессы в формировании символических лексем, обосновываются 

различные подходы к языковому ландшафту мира, личностный фактор изменение 

семантики слов, социально-экономические, анализ связи с психологическими 

отношениями, выявление реальности и лакунарных единиц определяет актуальность 

данной статьи. 

 

Ключевые слова: лексемы, языкознание, грамматика, ландшафт, явление, 

номинативные функции. 

 

Введение 

В мировом языкознании расширяется сфера исследований, посвященных лингвистике, 

семантике, текстологии. Семантика, грамматические особенности лексем, 

обозначающих знаки; отражение отдельных атрибутов действительности, вещи-

явления в ландшафте мира, возникновение знака-свойства как фактора выделения 

важных сторон вещей-явления; формирование группы лексем, репрезентирующих 

качества предметного существования в ходе конкретного развития в каждом языке; 

научные исследования проводятся по таким приоритетным направлениям, как 

выявление номинативных функций лексем, репрезентирующих знак, степени 

отражения значений, денотативных значений и коннотаций разных культур, имеющих 

сходные и разные аспекты. Развитие науки в нашей стране поднялось на уровень 

государственной политики. Действительно, «...сегодня время высоких технологий и 

инноваций. Развитые страны мира ставят перед собой задачу не только производить 



                                           20th-TECH-FEST-2023 
International Multidisciplinary Conference  

Hosted from Manchester, England 
https://conferencea.org                                                                                                        25th  November 2023 

 
 

65 

множество продуктов и доставлять их на рынок, но и переходить к инновационной 

экономике, основанной на глубоких знаниях и научных достижениях.  

Литературный анализ. В узбекском языкознании существуют исследования, 

посвященные роли жестовых слов в общении, их соотношению с лексемами знаковых 

характеристик родственных языков, сравнению лексем неродственных языков. Анализ 

лексем, обозначающих знаки, в русском и узбекском языках имеет особое значение при 

выяснении лексико-семантических особенностей, свойственных этим средствам 

общения, при изучении лингвокультурных особенностей, при описании существования 

посредством языковых средств, свойственных носителям языка. этих языков. 

Изучить лингвокультурные особенности символических лексем в русском и узбекском 

языках, объяснить семантические и лингвокультурные процессы в формировании 

символических лексем, обосновать различные подходы к языковому ландшафту мира, 

личностный фактор изменений в семантика слов, социально-экономический анализ 

связи с психологическими отношениями, выявление реальности и лакунарных единиц 

определяет актуальность нашего исследования. Символические понятия связаны с 

процессом формирования языка. Когда человек выражает на своем языке ландшафт 

мира, он прежде всего обращает внимание на признаки вещей - внешний вид, цвет, 

совокупное состояние, форму. Поэтому понятия, относящиеся к знакам, отражаются и 

в наименованиях вещей и предметов. Например, если в основе именования «помидор» 

лежит признак «желтизны» (помидор-помидор — слово, означающее в итальянском 

языке «золотое яблоко»; первоначальный вид помидора был желтым), то семантика 

лексемы « Водитель" изначально учитывался признак "разжигание огня" (шофер-шофер 

в переводе с французского означает "зажигатель огня"). Символические слова в научной 

литературе описываются по-разному. Знак употребляется в узком смысле для слов, 

относящихся к категории прилагательных. В узбекском языке нет специального 

морфологического показателя, выражающего значение знака – качества. Этим 

определяется употребление некоторых слов как в качестве существительных, так и 

прилагательных. Лингвист Н.Ф. Катанов не различал существительное и 

прилагательное. Категорию, над которой он работал, он выделяет с учетом 

особенностей казахско-киргизского и тюрко-татарского языков в виде отдельной 

группы слов. Слова из разряда существительных также используются как 

прилагательные, а как? будет ответ на вопрос. М: проволочный забор, деревянная 

лошадка, одеяло. Но не считается, что эти слова перешли из категории существительных 

в категорию прилагательных. В нашем исследовании под термином «символические 

лексемы» понимаются единицы, представляющие характеристики человека, предмета, 

события (именные лексемы). Потому что характер существительного связан с 
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контекстом. Равиша, хотя в литературе он определяется как «знак действия-состояния», 

такие его виды, как конкретное состояние, время, место, причина, цель, количественный 

уровень, не входят в семантику термина «знак».  Также по семантике обозначающих 

слов оно должно иметь характеристику больше или меньше нормы (градация). При этом 

особенность градуировки не проявляется систематически. В мировой лингвистике, в 

том числе и в тюркологии, имеется ряд работ, посвященных изучению жестовых слов. 

Лингвист А.Н. Кононов занимался исследованием лексем, обозначающих знаки в 

тюркских языках, в частности, слов, выражающих цвет, и анализировал семантические 

аспекты черного и белого цветов. В семантике ученого черная лексема, bolshoy (big), 

krupnyy (large), roskoshnyy (magnificent), -velikiy (great), mogushchestvennyy (mighty), 

silnyy (strong), chistyy (pure), prozrachnyy (pure), sushcha (dryness) , zemlya (earth), tma 

(darkness) выражаются в примерах. Он также показал, что вещи называются по цвету. 

По мнению учёного, слово чёрный в именах персонажей «Китоби дада коркут» 

используется как синоним мужества и силы. Комментарии к семантике цветов в 

тюркских языках А. Кононов продолжил в своих более поздних работах. Он отметил, 

что слова, обозначающие цвет, используются для выражения качеств "strength", 

"greatness", "greatness". Обозначающие знаки, то есть прилагательные-лексемы, служат 

для отражения внешнего вида человека, характера, психического состояния, цвета и 

вкуса предметов. Термин знак в узком смысле выражает характеристики человека, 

предмета, события по его виду, состоянию и характеру. Символические лексемы играют 

важную роль в совершенном представлении о вещах и явлениях, в повышении 

эмоциональной выразительности языка, в отражении ландшафта мира в разных 

смысловых масштабах, через лингвокультурные связи.  

Заключение. Изучение межкультурных отношений, поиск подходящего варианта 

лексем в процессе перевода, различение реальных и лакунарных единиц между языками 

является важной задачей исследований в направлении лингвокультурологии. 

Символические слова в переносном смысле служат повышению привлекательности и 

эффектности речи, освещают суть событий, обеспечивают художественный образ. 

Лингвокультурологический анализ символических лексем важен для выяснения 

взаимоотношений языка и культуры, сбора и выражения национального мировоззрения, 

мышления и ценностей символических лексем, определения национальных моделей 

языкового ландшафта мира. В русском языкознании проводились исследования 

семантических и морфологических характеристик слов, обозначающих цвет. На 

примере некоторых концептов анализируются лингвокультурологические 

характеристики качественных лексем. Исследование проводилось на основе 

русскоязычных и англоязычных материалов. В узбекском языкознании анализ слов, 
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обозначающих знаки, проводился на основе изучения прилагательных и их лексико-

морфологических особенностей, а коннотации лексем прилагательных, обозначающих 

характер, изучались в связи с текстом. Лингвокультурные характеристики жестовых 

лексем узбекского языка, общие параметры знаковой экспрессии в поперечном аспекте 

не изучены. 
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